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ENFor collecting w
ound exudate or stom

a output.
C
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afer to adhere to intact skin surrounding w

ound/stom
a, 

ensuring hole is large enough. W
ear tim

e is to be determ
ined by 

healthcare professional responsible. A
daptable outlet to suit output. 
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ot recom

m
ended for dry w

ounds, w
ounds w

ith low
 m

oisture levels 
or w

ounds w
ith black/necrotic tissue. R

euse of any single use 
device m

ay com
prom

ise safety and perform
ance. D

iscontinue use if 
irritation occurs. 
In the event of a serious incident, seek m

edical advice before 
contacting the m

anufacturer, W
elland M

edical Ltd., and your local 
C

om
petent A

uthority via your distributor or im
porter.
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uss vom
 verantw

ortlichen G
esundheitsexperten 

festgelegt w
erden. A

n die S
ekretionsrate anpassbarer A

uslass. 
N

icht em
pfohlen für trockene W

unden, W
unden m

it geringem
 

Feuchtigkeitsgehalt oder W
unden m

it schw
arzem

/nekrotischem
 

G
ew

ebe. D
ie W

iederverw
endung von E

inw
egprodukten kann die 

S
icherheit und Leistung beeinträchtigen. Falls R

eizungen auftreten, 
A

nw
endung abbrechen. 

H
olen S

ie bei einem
 schw

erw
iegenden Vorfall ärztlichen R

at ein, 
bevor S

ie sich über Ihren H
ändler oder Im

porteur an den H
ersteller 

W
elland M

edical Ltd. und Ihre zuständige B
ehörde vor O

rt w
enden.

N
L

Voor het opvangen van w
ondvocht of stom

a output.
O

p m
aat te knippen flens voor hechting op de intacte huid rondom

 
w

ond/stom
a, zorgt ervoor dat de opening groot genoeg blijft. 

D
raagtijd dient te w

orden bepaald door de verantw
oordelijke 

m
edisch zorgverlener. A

anpasbare m
aten voor beheersing van 

productie. N
iet aanbevolen voor droge w

onden, w
onden m

et 
een lage vochtigheid of w

onden m
et zw

art/necrotisch w
eefsel. 

H
ergebruik van instrum

enten voor eenm
alig gebruik kan afbreuk 

doen aan de veiligheid en prestatie. B
eëindig gebruik bij irritaties. 

B
ij ernstige incidenten, raadpleeg eerst een arts voordat u contact 

opneem
t m

et de fabrikant, W
elland M

edical Ltd., en de lokale 
bevoegde autoriteit via uw

 distributeur of im
porteur.

ITP
er la raccolta di essudato da ferite o di em

issioni dello stom
a.

Tagliare la placca in m
odo che aderisca alla cute integra attorno 

alla ferita/stom
ia, assicurandosi che il foro sia sufficientem

ente 
largo. Il tem

po d’uso deve essere stabilito dall’operatore sanitario 
responsabile. U

scita adattabile in base alle em
issioni. N

on 
raccom

andato per ferite asciutte, ferite poco um
ide o ferite con 

presenza di escara/tessuto necrotico. Il riutilizzo di qualsiasi 
dispositivo m

onouso può com
prom

ettere la sicurezza e le 
prestazioni. Interrom

pere l’uso in presenza di irritazione. 
In caso di inconveniente grave, consultare un m

edico prim
a di 

contattare il produttore, W
elland M

edical Ltd., e l’autorità locale 
com

petente tram
ite il proprio distributore o im

portatore.

B
G

За събиране на ексудат от рани или отпадни продукти от 
стом

ата.
П

одлож
ката се изрязва и залепва върху здрава кож

а около 
раната/стом

ата, като се осигурява отворът да е достатъчно 
голям

. П
родълж

ителността на носене се определя от отговорния 
м

едицински специалист. Регулируем
 извод спрям

о отпадните 
продукти. Н

е се препоръчва за сухи рани, рани с ниски нива 
на влаж

ност или рани с черна/некротична тъкан. П
овторната 

употреба на всяко устройство за еднократна употреба м
ож

е да 
ком

пром
етира безопасността и еф

икасността м
у. Употребата да 

се преустанови при поява на дразнене. 
В

 случай на сериозен инцидент потърсете м
едицинска пом

ощ
, 

преди да се свърж
ете с производителя, W

elland M
edical Ltd., 

и ком
петентния м

естен орган чрез В
аш

ия дистрибутор или 
вносител.

SVFör uppsam
ling av sårvätska eller stom

iutflöde.
K

lipp förbandet för att häfta vid intakt hud kring sår/stom
i. S

e till att 
hålet är tillräckligt stort. H

ur länge det ska sitta avgörs av ansvarig 
sjukvårdspersonal. A

npassningsbar m
ynning för att passa utflödet. 

R
ekom

m
enderas ej till torra sår, sår m

ed låg vätskenivå eller sår 
m

ed svart/nekrotisk vävnad. Å
teranvändning av engångsprodukter 

kan äventyra säkerheten och prestandan. Avbryt användningen om
 

irritation uppstår. 
O

m
 en allvarlig incident inträffar ska du kontakta vården innan 

du kontaktar tillverkaren, W
elland M

edical Ltd., och din lokala 
reglerande m

yndighet via din distributör eller im
portör.

R
O

P
entru colectarea exudatului din plăgi sau a m

ateriilor elim
inate prin 

stom
ă.

Tăiați flanșa autoadezivă astfel încât să adere la pielea intactă din 
jurul plăgii/stom

ei, asigurându-vă că orificiul este suficient de m
are. 

D
urata de purtare trebuie determ

inată de către cadrul m
edical 

responsabil. O
rificiu de evacuare adaptabil la cantitatea de m

aterii 
elim

inate. N
u se recom

andă în cazul plăgilor uscate, al plăgilor cu 
un nivel scăzut de um

iditate sau al plăgilor cu țesut negru/necrozat. 
R

eutilizarea oricărui dispozitiv de unică folosință poate com
prom

ite 
siguranța și perform

anța. U
tilizarea trebuie întreruptă în cazul 

apariției iritațiilor. 
În cazul unui incident grav, solicitați asistență m

edicală înainte de a 
contacta fabricantul, W

elland M
edical Ltd., și autoritatea com

petentă 
locală prin interm

ediul distribuitorului sau al im
portatorului.

PTP
ara recolher exsudados de feridas ou efluentes de estom

as.
C

ortar o protetor para adesão a pele intacta em
 torno da ferida/

estom
a, certificando-se de que o orifício é suficientem

ente grande. 
O

 tem
po de desgaste deve ser determ

inado pelo responsável pelos 
cuidados de saúde. S

aída adaptável para adequação aos efluentes. 
N

ão recom
endado para feridas secas, com

 baixos níveis de 
hum

idade ou com
 tecido negro/necrótico. A reutilização de qualquer 

dispositivo de utilização única pode com
prom

eter a segurança e o 
desem

penho. Interrom
per a utilização caso se verifiquem

 irritações. 
N

o caso de um
 incidente grave, procurar aconselham

ento m
édico 

antes de contactar o fabricante, a W
elland M

edical Ltd., e a 
A

utoridade C
om

petente local através do respetivo distribuidor ou 
im

portador.

PLD
o zbiórki w

ysięku z rany lub treści stom
ijnej.

P
rzyciąć płytkę, tak aby przylegała do nieuszkodzonej skóry 

otaczającej ranę/stom
ię, zapew

niając w
ystarczająco duży otw

ór. 
C

zas noszenia pow
inien zostać określony przez odpow

iedniego 
pracow

nika służby zdrow
ia. G

niazdo z m
ożliw

ością dostosow
ania 

do ilości treści. N
ie zaleca się stosow

ania w
 przypadku suchych 

ran, ran o niskiej w
ilgotności lub ran z czarną/m

artw
iczą tkanką. 

P
onow

ne w
ykorzystanie jakiegokolw

iek urządzenia jednorazow
ego 

użytku w
iąże się z zagrożeniem

 bezpieczeństw
a i ryzykiem

 
niepraw

idłow
ego działania. W

 przypadku w
ystąpienia podrażnienia 

należy przerw
ać stosow

anie. 
W

 przypadku w
ystąpienia pow

ażnego incydentu należy 
skontaktow

ać się z lekarzem
, a następnie z producentem

, 
firm

ą W
elland M

edical Ltd., i w
łaściw

ym
 organem

 lokalnym
 za 

pośrednictw
em

 dystrybutora lub im
portera.

LTS
kirti žaizdos eksudato arba stom

os išm
atų surinkim

ui.
Iškirptą plokštelę priklijuokite prie nepažeistos odos aplink žaizdą 
arba stom

ą ir įsitikinkite, kad anga yra pakankam
ai didelė. 

N
usidėvėjim

o laiką nustatys atsakingas sveikatos priežiūros 
specialistas. Lengvai pritaikom

a išėjim
o anga priderinam

a prie 
išeigos. N

erekom
enduojam

a sausom
s ir nepakankam

ai drėgnom
s 

žaizdom
s arba žaizdom

s su pajuodavusiu / nekroziniu audiniu. B
et 

kurio vienkartinio prietaiso pakartotinis naudojim
as gali pakenkti jo 

saugum
ui ir veikim

ui. N
utraukti naudojim

ą, jei atsiranda dirgim
as. 

R
im

to įvykio atveju kreipkitės į gydytoją ir paskui susisiekite su 
gam

intoju „W
elland M

edical Ltd.“ ir vietos kom
petentinga institucija 

per savo platintoją ar im
portuotoją.

LVB
rūces eksudāta vai stom

as izdalījum
u savākšanai.

N
ogrieziet plāksni, lai tā pieliptu neskartajai ādai ap brūci/stom

u, 
nodrošinot, ka caurum

s ir pietiekoši liels. Lietošanas laiku nosaka 
atbildīgais veselības aprūpes profesionālis. R

egulējam
a izeja, kas 

pielāgojas izdalījum
iem

. N
av ieteicam

s sausām
 brūcēm

, brūcēm
 ar 

m
azu m

itrum
a līm

eni vai brūcēm
 ar m

elniem
/nekrotiskiem

 audiem
. 

Vienreizējas lietošanas ierīču atkārtota izm
antošana var apdraudēt 

drošību un rezultātus. P
ārtrauciet izm

antošanu, ja rada kairinājum
u. 

N
opietna negadījum

a apstākļos vērsieties pēc ārsta palīdzības, 
iekam

s sazināties ar ražotāju W
elland M

edical Ltd. un jūsu vietējo 
atbildīgo iestādi ar izplatītāja vai im

portētāja starpniecību.

D
A

Til opsam
ling af sårekssudat eller stom

i-output.
K

lip stom
ipladen til, så den passer til den intakte hud om

kring såret/
stom

ien. S
ørg for, at hullet er stort nok. A

nvendelsesvarigheden 
skal fastsæ

ttes af den ansvarlige sundhedsfaglige m
edarbejder. 

Justerbart udløb kan tilpasses til m
æ

ngden af output. A
nbefales 

ikke til tørre sår, sår m
ed lav fugtighed eller sår m

ed sort/nekrotisk 
væ

v. G
enanvendelse af en engangsanordning kan kom

prom
ittere 

sikkerheden og ydeevnen. A
fbryd brugen, hvis der opstår irritation. 

I tilfæ
lde af et alvorligt uheld skal der straks søges læ

gehjæ
lp, 

før producenten, W
elland M

edical Ltd., og de lokale kom
petente 

m
yndigheder kontaktes via distributøren eller im

portøren

N
O

Til oppsam
ling av såreksudatet eller stom

iavfall.
K

utt skiven for å feste den på hel hud som
 om

gir såret/stom
ien, og 

sørg for at hullet er stort nok. B
rukstid skal bestem

m
es av ansvarlig 

helsepersonell. Tilpasningsbart uttak som
 tilpasses åpningen. Ikke 

anbefalt for tørre sår, sår m
ed lavt fuktighetsnivå eller sår m

ed svart/
nekrotisk vev. G

jenbruk av enheter for engangsbruk kan skade 
sikkerheten og ytelsen. Avslutt bruken hvis det oppstår irritasjon. 
Ved alvorlig hendelser m

å det søkes m
edisinsk råd før produsenten, 

W
elland M

edical Ltd., og den lokale, kom
petente m

yndigheten 
kontaktes via distributør eller im

portør.

ESP
ara la recogida del exudado de la herida o de desechos del 

estom
a.

C
orte la oblea para adherirla a la piel sana que rodea la herida o 

estom
a y asegúrese de que el agujero es lo suficientem

ente grande. 
E

l sanitario responsable determ
inará el tiem

po de uso. S
alida 

adaptable para ajustarse a los desechos. N
o recom

endable para 
heridas secas, heridas con poco nivel de hum

edad o heridas con 
tejido negro o necrosado. Volver a usar un dispositivo de un solo 
uso puede suponer un peligro para la seguridad y el rendim

iento del 
m

ism
o. D

eje de utilizar el producto en caso de irritación. 
S

i se produce un problem
a grave, busque asistencia m

édica antes 
de ponerse en contacto con el fabricante, W

elland M
edical Ltd., y la 

autoridad local com
petente a través de su distribuidor o im

portador.

FIH
aava- tai avanne-eritteen kerääm

iseen.
Leikkaa liuska kiinnitettäväksi haavaa tai avannetta ym

päröivälle 
ehjälle iholle varm

istaen, että reikä on riittävän suuri. Vastuussa 
olevan terveydenhuollon am

m
attilaisen on m

ääritettävä käyttöajan 
pituus. E

ritteen m
äärään sopeutuva aukko. E

i suositella kuiville 
haavoille, vain vähän kosteille haavoille tai haavoille, joissa on 
m

ustaa/kuollutta kudosta. K
ertakäyttöisen laitteen uudelleenkäyttö 

voi heikentää sen turvallisuutta ja suorituskykyä. Jos esiintyy 
ärsytystä, käyttö on lopetettava. 
K

ysy vakavassa tapauksessa lääkärin neuvoa, ennen kuin otat 
yhteyttä valm

istajaan W
elland M

edical Ltd:iin ja paikalliseen 
valvontaviranom

aiseen jakelijan tai m
aahantuojan kautta.

FRP
erm

et de collecter l’exsudat des plaies ou les déchets de stom
ie.

C
ouper la pastille pour la faire adhérer à la peau intacte autour de 

la plaie/la stom
ie, en s’assurant que le trou est suffisam

m
ent large. 

La durée d’utilisation doit être déterm
inée par le professionnel de 

santé chargé des soins. S
ortie réglable pour s’adapter à la quantité 

d’exsudat/de déchets de stom
ie du patient. N

on recom
m

andé pour 
les plaies sèches, les plaies à faible niveau d’hum

idité ou les plaies 
avec tissu noir/nécrotique. La réutilisation individuelle d’un dispositif 
quelconque peut com

prom
ettre sa sécurité et ses perform

ances. 
C

esser d’utiliser le dispositif en cas d’irritation. 
E

n cas d’incident sérieux, dem
ander un avis m

édical avant de 
contacter le fabricant, W

elland M
edical Ltd., et votre autorité 

com
pétente locale par l’interm

édiaire de votre distributeur ou 
im

portateur.

C
S

 
Stom

ická pom
ůcka jednodílná. N

ávod na použití. 
P

oužívejte dle instrukcí na obrázcích. P
ro sběr eksudátu z rány nebo 

odpadu ze stom
ie.

Zastřihněte podložku tak, aby přilnula k neporušené pokožce v 
okolí rány/stom

ie a otvor byl dostatečně veliký. D
obu nošení určí 

zodpovědný zdravotnický pracovník. P
řizpůsobitelná výpust pro 

různý odpad. P
rodukt není doporučený pro suché rány, rány z nízkou 

m
írou vlhkosti, ani pro rány s výskytem

 černé / nekrotické tkáně. 
O

pakované použití prostředku určeného k jednorázovém
u použití 

m
ůže ohrozit bezpečnost a funkci. V

 případě výskytu podráždění 
přestaňte prostředek používat. 
V

 případě závažného incidentu vyhledejte nejprve lékařskou pom
oc 

předtím
, než kontaktujete výrobce W

elland M
edical Ltd. a m

ístní 
příslušný orgán prostřednictvím

 vašeho distributora nebo dovozce.

ELΓια τη συλλογή εξιδρώ
ματος έλκους ή εξαγομένω

ν στομίας.
Κόψ

τε το επ
ίθεμα ώ

στε να μπ
ορεί να κολλήσει στο άθικτο δέρμα π

ου 
π

εριβάλλει το έλκος/την στομία, φροντίζοντας να είναι αρκετά μεγάλη 
η οπ

ή. Ο
 χρόνος χρήσης θα π

ρέπ
ει να καθοριστεί απ

ό τον υπ
εύθυνο 

επ
αγγελματία υγείας. Σημείο εξόδου με δυνατότητα π

ροσαρμογής 
ώ

στε να ανταπ
οκρίνεται στα εξαγόμενα. Δ

εν συνιστάται για ξηρά 
έλκη, έλκη με χαμηλά επ

ίπ
εδα υγρασίας ή έλκη με μαύρο/νεκρω

τικό 
ιστό. Η

 επ
αναχρησιμοπ

οίηση συσκευώ
ν π

ου π
ροορίζονται για μία 

και μόνο χρήση μπ
ορεί να μειώ

σει την ασφάλεια και την απ
όδοσή 

τους. Δ
ιακόψ

τε τη χρήση αν υπ
άρξει ερεθισμός. 

Σε π
ερίπ

τω
ση σοβαρού π

εριστατικού, ζητήστε ιατρική συμβουλή 
π

ροτού επ
ικοινω

νήσετε με τον κατασκευαστή, W
elland M

edical 
Ltd., και την τοπ

ική σας αρμόδια αρχή μέσω
 του διανομέα ή του 

εισαγω
γέα π

ου χρησιμοπ
οιείτε.

H
I

घाव के रिसाव या मुख
छिद्र से निकले पदार्थ को एकत्र करने के लिए।

छेद के आ
कार की पर्याप्तता सुनिश्चित करते हुए, घाव/मुख

छिद्र के आ
सपास की 

सही-सलामत त्वचा पर चिपकाने के लिए वेफर को काटें। लगाए रहने के समय का 
निर्धारण जिम्मेदार स्वास्थ्य देख

रेख
 पेशेवर द्वारा किया जाना होता है। निकलने वाले 

रिसाव के अनुसार अनुकूलनीय आ
उटलेट। सूखे

 घावों, कम नमी के स्तर वाले घावों या 
काले/परिगलित ऊ

तक वाले घावों के लिए इसकी सिफारिश नहीं की जाती। एक बार के 
उपयोग वाली डिवाइस का फिर से इस्तेमाल करने से सुरक्षा औ

र कार्य-निष्पादन में 
कमी आ

 सकती है। यदि जलन हो, तो इस्तेमाल रोक दें। 
गंभीर घटना की स्थिति में, निर्माता, वेलैंड मेडिकल लिमिटेड, औ

र अपने वितरक 
या आ

यातक के द्वारा अपने स्थानीय सक्षम प्राधिकरण से संपर्क करने से पहले, 
चिकित्सा सलाह लें।

ETH
aavaeksudaadi või stoom

i sisu kogum
iseks.

Lõigake stoom
iplaati, et see kleepuks haava/stoom

i üm
britseavale 

tervele nahale ja tagage, et auk oleks piisavalt suur. K
asutam

ise aja 
m

äärab vastutav tervishoiutöötaja. K
ohandatav, väljutam

iskohaga 
sobiv ava. E

i soovitata kuivade haavade, väikese niikustasem
ega 

haavade või m
usta/nekrootilise koega haavade jaoks. Ü

hekordseks 
kasutuseks m

õeldud seadm
e taaskasutam

ine võib m
õjutada 

negatiivselt selle ohutust ja tõhusust. Ä
rrituste ilm

nem
isel lõpetage 

kasutam
ine. 

Tõsise vahejuhtum
i korral pöörduge esm

alt arsti poole ja alles 
siis võtke ühendust tootja (W

elland M
edical Ltd) ning kohaliku 

edasim
üüja või im

portija kaudu pädeva asutusega.

R
U

Д
ля сбора раневого экссудата или стом

ного содерж
им

ого.
Разреж

ьте прокладку для налож
ения на неповреж

денную
 

кож
у вокруг раны

/стом
ы

. П
роверьте, чтобы

 отверстие бы
ло 

достаточны
м

. В
рем

я нош
ения определяет ответственны

й 
м

едицинский работник. Регулируем
ое отверстие в зависим

ости 
от содерж

им
ого. Н

е реком
ендуется использовать для сухих ран, 

ран с низким
и уровням

и экссудации и с черной/некротической 
тканью

. П
овторное использование одноразового изделия м

ож
ет 

отрицательно повлиять на безопасность и работу изделия. П
ри 

появлении раздраж
ения следует прекратить использование. 

В
 случае серьезного происш

ествия вначале следует обратиться 
за м

едицинской пом
ощ

ью
, а затем

 связаться с производителем
 

W
elland M

edical Ltd. и м
естны

м
 уполном

оченны
м

 ведом
ством

 
через дистрибью

тора или им
портера.

ZH用
于

收
集

伤
口

渗
出

液
或

造
口

排
出

物
。

切
割

胶
片

以
粘

附
在

伤
口

/造
口

周
围

的
完

整
皮

肤
上

，
确

保
孔

足
够

大
。

携
带

时
间

由
专

业
主

管
医

护
人

员
确

定
。

适
配

插
座

，
配

合
输

出
。

不
建

议
用

于
干

燥
伤

口
、

湿
润

度
低

的
伤

口
或

有
黑

色
/坏

死
组

织
的

伤
口

。
重

复
使

用
一

次
性

设
备

可
能

会
产

生
危

险
并

影
响

性
能

。
若

有
不

适
请

停
止

使
用

。
 

如
情

况
严

重
，

请
先

行
就

医
，

然
后

再
通

过
经

销
商

或
进

口
商

联
系

生
产

商
W

elland M
edical Ltd.和

当
地

主
管

部
门

。

SLZa zbiranje izcedka iz rane ali izločka iz stom
e.

R
azrežite kožno podlogo, da jo boste lahko prilepili na 

nepoškodovano kožo okoli rane/stom
e, pri čem

er zagotovite, da bo 
luknja dovolj velika. Č

as nošenja m
ora določiti odgovorni zdravstveni 

delavec. Izhodna odprtina, ki jo je m
ogoče prilagoditi količini izločka. 

U
poraba ni priporočljiva pri suhih ranah, ranah z nizko vlažnostjo 

ali ranah s črnim
/nekrotičnim

 tkivom
. P

onovna uporaba katerega 
koli pripom

očka, ki je predviden za enkratno uporabo, lahko ogrozi 
varnost in delovanje pripom

očka. Č
e se pojavi draženje, prenehajte 

z uporabo. 
V

 prim
eru resnega zapleta poiščite zdravniško pom

oč, šele nato 
se prek distributerja ali uvoznika obrnite na proizvajalca, družbo 
W

elland M
edical Ltd., in lokalni pristojni organ.
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